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 is the conjunction use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the genitive absolute construction, which includes the genitive masculine plural present deponent middle/passive participle from the verb ANAKEIMAI, which means “to recline at table to eat” plus the genitive masculine third person plural from the personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they.”


The present tense is a descriptive or historical present. The action of the participle is coterminous with the action of the main verb.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (Jesus and the disciple) producing the action.


The participle is a temporal participle that is coterminous with the action of the main verb.  It is translated by the temporal conjunction ‘while’.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive masculine plural present active participle from the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The present tense is a descriptive or historical present. The action of the participle is coterminous with the action of the main verb.


The active voice indicates that Jesus and the disciples were producing the action.


The participle is a temporal participle that is coterminous with the action of the main verb.  It is translated by the temporal conjunction ‘while’.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And while they were reclining at table and eating, Jesus said,”
 is the asseverative particle AMĒN, meaning ‘Truly’, always used with LEGW, beginning a solemn declaration but used only by Jesus, meaning: I assure you that, I solemnly tell you Mt 5:18, 26; 6:2, 5, 16; 8:10 and many other passages.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say, tell, assure: I say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening right now.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This if followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to all the disciples with special emphasis on Judas.

“‘Truly I say to you”
 is the conjunction HOTI, meaning “that” which is used after verbs of speaking to indicate the content of that speech.  This is followed by the nominative masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” plus the preposition EK with the ablative of the whole from the second person plural personal pronoun SU, meaning “of you” and referring to the disciples.  Then we have the third person singular future active indicative from the verb PARADIDWMI, which means “to deliver over; to betray.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that one of the disciples will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.

“that one of you will betray Me”
 is the appositional nominative masculine singular article and present active participle of the verb ESTHIW, which means “the one who eats” or “the one who is eating.”


The article is used as a personal pronoun, meaning “the one who.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is now going on.


The active voice indicates that one of the disciples is producing the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the preposition META plus the genitive of association from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “with Me” and referring to Jesus.

“—one who is eating with Me.’”
Mk 14:18 corrected translation
“And while they were reclining at table and eating, Jesus said, ‘Truly I say to you that one of you will betray Me—one who is eating with Me.’”
Explanation:
Mt 26:20-25, “Now when evening came, Jesus was reclining at the table with the twelve disciples.  As they were eating, He said, ‘Truly I say to you that one of you will betray Me.’  Being deeply grieved, they each one began to say to Him, ‘Surely not I, Lord?’  And He answered, ‘He who dipped his hand with Me in the bowl is the one who will betray Me.  The Son of Man is to go, just as it is written of Him; but woe to that man by whom the Son of Man is betrayed!  It would have been good for that man if he had not been born.’  
And Judas, who was betraying Him, said, ‘Surely it is not I, Rabbi?’ Jesus said to him, ‘You have said it yourself.’”  Matthew follows this account with the description of the institution of the Lord’s Supper or Eucharist.  This implies that Judas did not participate in the Lord’s Supper.

Lk 22:19-23, “And when He had taken some bread and given thanks, He broke it and gave it to them, saying, ‘This is My body which is given for you; do this in remembrance of Me.’  And in the same way He took the cup after they had eaten, saying, ‘This cup which is poured out for you is the new covenant in My blood.  But behold, the hand of the one betraying Me is with Mine on the table.  For indeed, the Son of Man is going as it has been determined; but woe to that man by whom He is betrayed!’  And they began to discuss among themselves which one of them it might be who was going to do this thing.”  Notice that Luke places the declaration of His betrayal after the institution of the ritual of the Lord’s Supper, which indicates that Judas participated in it.

John’s gospel account does not mention the Eucharist.

“When Judas was in the room Jesus said, ‘This is My blood which is shed for you’ (Lk 22:20); when Judas had left He was to say of His blood that it was shed for many.  Consider this for a moment, for in Judas’ presence Jesus indicated that He died for all men, including sinners, but with Judas out of the room He made the memorial explicitly for believers, for they alone enjoy the remission of sins (Mt 26:28) bought by His shed blood.  One marvels at how meticulous Jesus is!”

1.  “And while they were reclining at table and eating, Jesus said,”

a.  Mark continues the story of the Last Supper by introducing what he considered to be one of the most significant events at that dinner—Jesus’ declaration that one of the disciples would betray Him.  The announcement was made in the middle of celebrating the Passover meal.


b.  We know from the account in John’s gospel that the washing of the disciples’ feet had already taken place (Jn 13:5-20).  Then John describes this event as follows: “After saying these things, He became agitated in His spirit, and testified and said, ‘Truly, truly, I say to you that one of you will deliver Me up.’  The disciples began looking at one another, being at a loss concerning whom He was speaking.  There was reclining near the chest of Jesus one of His disciples, whom Jesus loved.  Therefore Simon Peter nodded to him to inquire about whoever it might be concerning whom He is speaking.  Therefore, after leaning back accordingly on the chest of Jesus, he said to Him, ‘Lord, who is it?’  Jesus answered, ‘He is the one to whom I will dip this bit of bread and give to him.’  Therefore, after dipping the bit of bread, He gave to Judas, [the son] of Simon Iscariot” (Jn 13:21-26).
2.  “‘Truly I say to you that one of you will betray Me”

a.  The Lord then makes another of His now famous absolute truth declarations.  The words “Truly I say” are the divine guarantee that an absolute truth is about to be stated.  Jesus is speaking to all Twelve of the disciples and declares dogmatically that one of them will betray them.  The verb ‘to betray’ means to deliver Jesus over to the authorities as a criminal or someone guilty of some form of wrongdoing.


b.  Since Jesus makes a divine guarantee that someone will betray Him, does that mean that the betrayer doesn’t have the free will to change his mind and not betray Jesus?  No, not at all.  Judas has a totally free will at any moment to change his mind and not betray Jesus.  However, the Lord knows the end from the beginning.  He knows the hardness of Judas’ heart.  He knows Judas has locked-in negative volition toward Jesus.  He knows Judas’ scar tissue of the soul.  He knows that Judas has firmly made up his mind and will not change it for any reason.  The Lord knows the thoughts and intents of Judas’ heart.



(1)  Jn 2:24-25, “But Jesus himself was not entrusting Himself to them, because He Himself knows all men, and because He had no need that anyone testify concerning man; for He Himself knew what was in man.”



(2)  Jn 6:64, “‘But there are some of you who do not believe.’ For Jesus knew from the beginning who they were who did not believe, and who it was that would betray Him.”



(3)  Jn 6:70-71, “Jesus answered them, ‘Did I Myself not choose you, the twelve, and yet one of you is a devil?’  Now He meant Judas the son of Simon Iscariot, for he, one of the twelve, was going to betray Him.”


(4)  Jn 13:2, “And while the supper is occurring, the devil, having already put into the heart, that Judas, [the son] of Simon Iscariot, might deliver Him up,…”  The Lord knew exactly what Satan was doing and exactly what Judas intended to do.  



(5)  Jn 13:11, “For He knew the one who was delivering Him up; because of this He said, ‘Not all of you are clean.’”

3.  “—one who is eating with Me.’”

a.  The Lord then continues with a further explanation.  The betrayer is one of the disciples who is eating with Him right there, right then at that table.


b.  The disciples take Jesus to mean that it could be anyone in the room sitting at that table and eating with Him, but the Lord is very specific and means that it is one of the two disciples who are sharing the same bowl of bitter herbs into which the bread was dipped.  Therefore, it had to be either the person on His left or the person on His right.  We know from John’s account that He was the person on our Lord’s right (since John leaned back on the chest of Jesus to hear Jesus’ answer to his question, ‘who is it?’).  Therefore, the other person sharing the cup of bitter herbs and dipping sauce with Jesus and John had to be Judas on the left of Jesus (since they both shared the same cup.  Logically only three people could share the same dipping cup, since it would be too far away for others to reach.


c.  The point here is that a trusted ‘friend’ is sharing in the hospitality and intimacy of a formal meal.  For that ‘friend’ to have the desire to betray the Host of the dinner was the greatest of insults in a Middle Eastern culture.  “To this day the Arabs will not violate hospitality by mistreating one who breaks bread with them in the tent.”
  Judas was not only intent on betraying Jesus, but added insult to injury.  His actions and motives are beyond despicable.  Words are inadequate to describe his treachery and evil.  This is why Jesus said, “Woe to that man!”

4.  Commentators’ comments.


a.  “The words ‘eats with Me’ are not intended to be merely indicative of the person who would betray Him, but point to one aspect of the enormity of the offense.  That person was a table-companion, one supposed to be a friend and associate.”
  In this case Judas is not just a friend, but treated like a member of the family.

b.  “Between Mk 14:17 and 18 are details of the washing of the disciples’ feet and the lesson on humility (Jn 13:1–20).  Following that lesson, Jesus became deeply troubled and announced that one of the disciples was a traitor.  This announcement stunned all the disciples except Judas, who knew that Jesus was speaking about him.  Until the very end, Jesus hid from the other disciples the identity of His betrayer, for He wanted to give Judas every opportunity to turn from sin.  He even washed Judas’ feet!  Had Peter known the truth about Judas, he might have been tempted to kill him.  Some people try to defend Judas by arguing that he betrayed Jesus in order to force Him into revealing His power and setting up the Jewish kingdom.  Others say that he was nothing but a servant who obediently fulfilled God’s Word.  Judas was neither a martyr nor a robot.  He was a responsible human being who made his own decisions but, in so doing, fulfilled the Word of God.  He must not be made into either a hero (‘After all, somebody had to betray Jesus!’) or a helpless victim of merciless predestination.  Judas was lost for the same reason millions are lost today: he did not … believe on Jesus Christ (Jn 6:64–71; 13:10–11).  To make matters worse, Jesus said that His betrayer had even eaten bread with Him at the table!  In the East, to break bread with someone means to enter into a pact of friendship and mutual trust.  It would be an act of the basest treachery to break bread and then betray your host.  However, even this was the fulfillment of the Word of God (Ps 41:9).  Judas was sitting in the place of honor at our Lord’s left, while John was reclining to His right (Jn 13:23).  When Jesus gave Judas the bread dipped in the herbs, it was the gracious act of a host to a special guest.  Even this did not break Judas’ heart, for after Judas took the morsel, Satan possessed him.”


c.  “It was customary to recline on dining couches during a festive meal (Jn 13:23–25); in fact, it was a first-century requirement for the Passover meal, even for the poorest people (cf. Mishnah Pesachim 10.1).  While they were eating, dipping bread into the bowl before the meal itself, Jesus, with solemn introductory words, announced that one of the Twelve would betray Him.  The added words, one who is eating with Me, unique to Mark, allude to Ps 41:9 where David laments that his trusted friend Ahithophel (2 Sam 16:15–17:23; 1 Chr 27:33), who shared table fellowship with him, had turned against him.  To eat with a person and then betray him was the height of treachery.”


d.  “The announcement can only have had a chilling effect on the whole proceeding, for we are talking about the deepest sort of betrayal, as is made more evident by the citation of Ps 41:9–10 in Jn 13:18, though one could just as well have cited Ps 23—‘You prepare a table before Me in the presence of My enemies’.  Here, as elsewhere, allusion to Scripture suggests indirectly that all is going according to the divine script for Jesus’ life.  The story is full of irony, for despite all this celebrating and bonding over a meal, the participants are going to betray, deny, and desert Jesus very soon indeed.  Yet Mark does not trouble to narrate either the fulfillment of the sign (dipping with the betrayer in the bowl) nor the exit of Judas.  The warning hangs in the air so that the reader is like the disciples at this point, not knowing whether the sign is fulfilled, not knowing whether Judas responded to the warning.  Apparently Mark assumes that at least some of his audience knows the outcome of these events.”


e.  “That someone ‘dipping in the bowl’ with a person would betray that person would have horrified ancient readers, who saw hospitality and the sharing of table fellowship as an intimate bond (compare Ps 41:9, cited in Jn 13:18).”


f.  “Even this tragic betrayal finds its place in the plan of God, but that does not make the betrayer less guilty.  Judas was not a helpless victim, predestined to betray Jesus (this view is the danger of some ‘fatalistic’ religions like Islam) but chose his own path deliberately, though all was known by God beforehand.”


g.  “The statement must have exploded among the disciples like a bomb-shell.  It merely asserted a fact, but with the indefinite ‘one of you’ it put every man present under the shadow of guilt.  And this was the intention of Jesus.  The addition ‘one engaged in eating with Me’, placed emphatically at the end, is much more than an apposition to ‘one of you’, which repeats that Jesus is referring to one present at the table.  This is an allusion to the traitor Ahitophel, the Old Testament type of the traitor Judas, who was marked by this feature that he was the trusted table companion of his master.”
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